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KIDS‘ TABLE & CHAIRS SET

IAN 425698_2301    
  

KIDS‘ TABLE & CHAIRS SET
Assembly instructions

DETSKÝ STÔL S 2 STOLIČKAMI
Montážny návod

GYERMEKASZTAL 2 SZÉKKEL
Szerelési útmutató

   
KINDERTISCH MIT 2 STÜHLEN
Aufbauanleitung
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY!

 
FONTOS, KÉSŐBBI HIVATKOZÁSOK CÉLJÁBÓL 
ŐRIZZE MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!

 
DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE PRÍPAD POUŽITIA  
V BUDÚCNOSTI: DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE  
POKYNY!

   
WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME  
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. 

Read the following assembly 
instructions and the safety 
information carefully. 

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
assembly instructions carefully. When passing 
the product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery (fig. A)
2 x chair, unassembled (1 - 6)
1 x table, unassembled (7 - 8)
1 x set of assembly materials (9-15)
1 x Allen key (16)
4 x felt glider pad (17)
8 x felt glider pad (18)
1 x assembly instructions

Technical data
Dimensions, table:  
approx. 60 x 60 x 50cm (L x W x H)
Dimensions, chair:  
approx. 30 x 55 x 30cm (W x H x D)
Tested according to: DIN EN 17191:2021–09

 	 Maximum load, table: 50kg

35  	 Maximum load per chair: 35kg

Date of manufacture (month/year): 
06/2023 

Intended use
The product is designed for children 3 years and 
up for indoor use. Only intended for private, 
non-commercial use.

Safety instructions

Danger to life!
•	Never leave children unsupervised with the 

packaging material. Risk of suffocation.
•	WARNING. Seating furniture for children 

below a window can be used by a child as 
a step and result in the child falling from the 
window.

•	WARNING. Beware of the risk from open 
flames and other strong heat sources such 
as heating units and gas heaters in the direct 
proximity of the furniture.

•	WARNING. Do not place the furniture close 
to any object that might present an external 
risk of suffocation or strangulation, e.g. string, 
roller blind cords, curtain wire, etc.

Risk of injury!
•	Before using the product check for correct 

stability.
•	Stand the product on an even surface.
•	The product may only be used under adult 

supervision and not as a toy.
•	The product is not for climbing on or playing 

with! Make sure that people, especially chil-
dren, do not pull themselves up on the product 
or lean against it. The product may tip over.

•	Check the product for damage or wear before 
each use. The product may be used only 
when in good working order and condition!

•	Regularly check that all the screw connections 
are tight, and tighten them when necessary. 

•	Never stand on the product.
•	Do not place the product near stairs or 

landings.
•	Do not use the product as a ladder or walking 

aid.

Assembly 
Note: You will need a suitable screwdriver (not 
contained in delivery).
IMPORTANT! To avoid damaging the product, 
never use a battery-operated screwdriver/drill.
1.	Remove the packaging material and place the 

individual parts on a clean and soft surface 
(Warning: Hard surfaces may cause scratch-
ing of the product!).

GB
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2.	Assemble the chairs as shown in fig. B-D.
Note: Be sure to align the cross nut bolts 
correctly (14).
3.	Assemble the table as shown in fig. E.
4.	Affix the felt glider pads (17), (18)under the 

legs to protect the floor against any scratches 
(fig. F).

5.	Position the product on an even surface  
(fig. G).

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. 
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. The 
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. 

The guarantee does not cover parts subject to 
normal wear and tear that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) or fragile parts such 
as switches, rechargeable batteries, or parts 
made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 

IAN: 425698_2301

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk
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Szívből gratulálunk! Vásárlásával kiváló minő-
ségű terméket választott. Használatba vétele 
előtt ismerkedjen meg a termékkel. 

Figyelmesen olvassa el az alábbi 
szerelési útmutatót, valamint a 
biztonsági utasításokat. 

A terméket kizárólag az itt ismertetett módon, a 
rendeltetésének megfelelően használja. Gondo-
san őrizze meg a szerelési útmutatót. A termék 
továbbadásakor adja át az összes kapcsolódó 
dokumentumot is.

A csomag tartalma (A ábra)
2 x szék, szétszedve (1-6)
1 x asztal, szétszedve (7-8)
1 x szereléstechnikai anyag (9-15)
1 x imbuszkulcs (16)
4 x filc alátét (17)
8 x filc alátét (18)
1 x szerelési útmutató

Műszaki adatok
Asztal méretei:  
kb. 60 x 60 x 50 cm (h x sz x ma)
Szék méretei:  
kb. 30 x 55 x 30 cm (sz x ma x mé)
Tanúsítvány: DIN EN 17191:2021–09

 	 Asztal maximális terhelhetősége: 50 kg

35  	 Maximális terhelhetőség/szék: 35 kg

Gyártás dátuma (hónap/év): 
06/2023 

Rendeltetésszerű használat
A terméket 3 éven felüli gyermekek számára, 
beltéri használatra tervezték. Kizárólag magán-
használatra, kereskedelmi felhasználásra nem 
alkalmas!

Biztonsági utasítások

Életveszély!
•	A gyermekeket soha ne hagyja felügyelet 

nélkül a csomagolóanyaggal! Fulladásveszély 
áll fenn.

•	FIGYELMEZTETÉS. az ablak alá helyezett, 
gyermekek számára készült ülőalkalmatossá-
gokat a gyermekek lépcsőként használhatják, 
ami ahhoz vezethet, hogy a gyermek kiesik az 
ablakon.

•	FIGYELMEZTETÉS. ügyelni kell rá, hogy a 
bútordarab közvetlen közelében lévő nyílt 
láng és egyéb erős hőforrások, pl. hősu-
gárzók, gázüzemű fűtőberendezések stb. 
kockázatot jelentenek.

•	FIGYELMEZTETÉS. Ne helyezze a bútordara-
bot olyan tárgyak közelébe, amelyek fulladás- 
vagy fojtásveszélyt jelenthetnek, pl. madza-
gok, roletta- és függönyzsinórok stb.

Sérülésveszély!
•	Használat előtt ellenőrizze, hogy a termék 

stabil-e.
•	A terméket sík felületre kell állítani.
•	A termék nem gyermekjáték, csak felnőtt köz-

vetlen felügyelete mellett használható.
•	A termék nem alkalmas arra, hogy rámás-

szanak, és nem játékszer! Gondoskodjon 
róla, hogy senki – különösen gyermekek – ne 
húzza fel magát a termékbe kapaszkodva, 
illetve ne támaszkodjon a termékre. A termék 
felborulhat.

•	Minden használat előtt ellenőrizze, hogy nem 
láthatóak-e sérülés vagy kopás jelei a termé-
ken. A terméket csak kifogástalan állapotban 
szabad használni!

•	Rendszeresen ellenőrizze minden csavarkötés 
megfelelő feszességét, és szükség esetén 
húzza meg a csavarokat újra. 

•	Soha ne álljon fel a termékre.
•	Ne állítsa a terméket lépcsők vagy kiszögellé-

sek mellé.
•	Ne használja a terméket létraként vagy 

fellépőként.

Szerelés 
Megjegyzés: Használjon megfelelő csavarhú-
zót (a csomag nem tartalmazza).
FONTOS! Semmi esetre se használjon akkumu-
látoros csavarhúzót/fúrót, nehogy kárt tegyen a 
termékben.
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1.	Távolítsa el a csomagolóanyagot, és helyezze 
a termék elemeit egy tiszta és puha felületre 
(figyelmeztetés: a kemény felületek a termék 
megrongálódását okozhatják!).

2.	Szerelje össze a székeket a B-D ábrán látható 
módon.

Megjegyzés: ügyeljen arra, hogy a tönkanya 
megfelelő irányban legyen (14).
3.	Szerelje össze az asztalt az E ábrán látható 

módon.
4.	Ragassza a filc alátéteket (17), (18) a lábak 

alá, hogy megóvja a padlót az esetleges 
karcolásoktól (F ábra). 

5.	A terméket sík felületre kell állítani (G ábra).

Tárolás, tisztítás
A terméket mindig száraz, tiszta és szobahőmér-
sékletű helyen tárolja, ha azt nem használja. 
Csak nedves törlőkendővel tisztítsa meg, utána 
törölje szárazra. 
FONTOS! Ne használjon éles tisztítószereket a 
tisztításhoz.

Tudnivalók a  
hulladékkezelésről

A terméket és a csomagolóanyagokat a 
hatályos helyi előírásoknak megfelelően 
semmisítse meg. A csomagolóanyagokat 
(például fóliatasakokat) tartsa távol a 

gyermekektől. Az elhasználódott termék 
ártalmatlanításával kapcsolatos további 
információkat a települési vagy városi önkor-
mányzattól tudhatja meg. A terméket és a 
csomagolást környezetkímélő módon kell 
ártalmatlanítani.

Az újrahasznosítási kód az újrafelhasz-
nálási ciklusba való visszavezetésre 
(újrahasznosítás) szánt különböző 

anyagok azonosítására szolgál. A kód az 
újrahasznosítási ciklus újrahasznosítási szimbólu-
mából és az anyagot azonosító számból áll.

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsolatos 
útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó ellenőr-
zés mellett készült. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privát végső felhasználóknak a 
vásárlás dátumától számított három év (garancia 
időtartama) garanciát ad erre a termékre a kö-
vetkező rendelkezések szerint. A garancia csak 
anyaghibára és feldolgozási hibára érvényes. 
A garancia nem terjed ki a szokásos elhasználó-
dásnak kitett, ezért kopó alkatrésznek tekintendő 
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a törékeny 
alkatrészekre sem, például a kapcsolókra, 
az akkumulátorokra vagy az üvegből készült 
alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket 
szakszerűtlenül vagy helytelenül, nem rendel-
tetésszerűen vagy nem az előirányzott felhasz-
nálási körben használták, vagy figyelmen kívül 
hagyták a kezelési útmutató előírásait, kivéve, 
ha a végső felhasználó bizonyítja, hogy olyan 
anyag- vagy feldolgozási hiba áll fenn, amely 
nem a fent említett körülmények valamelyikéből 
ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtartamán 
belül, az eredeti pénztári bizonylat bemutatásá-
val érvényesíthető. Ezért kérjük, őrizze meg az 
eredeti pénztári bizonylatot. A garancia, a tör-
vényes garancia vagy a méltányosság alapján 
végzett esetleges javítások a garancia időtar-
tamát nem hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a 
kicserélt és javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az aláb-
bi szervizvonalat hívja, vagy e-mailen keressen 
minket. Garanciális esetekben a terméket saját 
döntésünk alapján ingyenesen megjavítjuk, 
kicseréljük vagy megtérítjük a vételárat. A garan-
ciából további jogok nem következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvé-
nyes jogait, különösen a mindenkori értékesítővel 
szembeni garanciaigényét.

IAN: 425698_2301

	 Szerviz Magyarország
	 Tel.: 	 06800 21225
	 E-Mail:	deltasport@lidl.hu

HU
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte. 

Pozorne si prečítajte tento montáž-
ny návod a bezpečnostné pokyny. 

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento montážny návod si 
dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia (obr. A)
2 x stolička, rozložená (1 - 6)
1 x stôl, rozložený (7 - 8)
1 x montážny materiál (9–15)
1 x inbusový kľúč (16)
4 x plstená podložka (17)
8 x plstená podložka (18)
1 x montážny návod

Technické údaje
Rozmery stôl: cca 60 x 60 x 50 cm (D x Š x V)
Rozmery stolička: cca 30 x 55 x 30 cm (Š x V x H)
Testované podľa: DIN EN 17191:2021–09

 	 Maximálne zaťaženie stôl: 50 kg

35  	 Max. zaťaženie na každú stoličku: 35 kg

Dátum výroby (mesiac/rok): 
06/2023 

Používanie podľa určenia
Výrobok je určený pre deti od 3 rokov na použi-
tie v interiéri. Vhodný len na privátne použitie, 
nie na priemyselné využívanie!

Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo života!
•	Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s 

obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

•	VAROVANIE. Sedací nábytok pre deti, ktorý 
sa nachádza pod oknom, môže poslúžiť 
dieťaťu ako stupienok a môže viesť k tomu, že 
dieťa vypadne z okna.

•	VAROVANIE. Berte do úvahy nebezpečenstvo 
spôsobené otvoreným oknom a inými zdrojmi 
tepla (napr. tepelné žiariče, plynové ohrie-
vače atď.) v bezprostrednej blízkosti nábytku.

•	VAROVANIE. Kus nábytku nepostavte do 
blízkosti iného predmetu, ktorý by mohol 
predstavovať vonkajšie riziko udusenia alebo 
uškrtenia, ako napr. šnúra, šnúra od žalúzií/
záclon atď.

Nebezpečenstvo poranenia!
•	Pred použitím výrobku dbajte na správnu 

stabilitu.
•	Výrobok postavte na rovný podklad.
•	Výrobok sa smie používať len pod dohľadom 

dospelých a nie ako hračka.
•	Výrobok nie je zariadením na šplhanie alebo 

hranie! Zabezpečte, aby sa osoby, hlavne 
deti, nevyťahovali na výrobok alebo aby sa 
oň neopierali. Výrobok sa môže prevrátiť.

•	Pred každým používaním výrobku skontro-
lujte, či nie je poškodený alebo opotrebený. 
Výrobok sa smie používať len v bezchybnom 
stave!

•	Pravidelne kontrolujte pevné dotiahnutie všet-
kých skrutkových spojov a utiahnite je podľa 
potreby. 

•	Na výrobok sa nikdy nestavajte.
•	Neumiestňujte výrobok v blízkosti schodov 

alebo podest.
•	Výrobok nepoužívajte ako rebrík alebo po-

môcku na vystupovanie.

Montáž 
Upozornenie: Potrebujete vhodný skrutkovač 
(nie je súčasťou balenia).
DÔLEŽITÉ! V žiadnom prípade si neberte aku-
mulátorový skrutkovač/vŕtačku, aby sa výrobok 
nepoškodil.
1.	Odstráňte obalový materiál a jednotlivé diely 

položte na čistý a mäkký podklad (Upozorne-
nie: Tvrdé podklady môžu spôsobiť poškriaba-
nia výrobku!).

2.	Výrobok zložte podľa obr. B - D.
Upozornenie: Dávajte pozor na vycentrova-
nie valčekovej matice (14).
3.	Stôl zložte podľa obr. E.
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4.	Aby ste ochránili podlahu pred prípadnými 
škrabancami, nalepte pod nohy plstené pod-
ložky (17), (18) (obr. F).

5.	Výrobok postavte na rovný podklad (obr. G).

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý a 
čistý pri izbovej teplote. Čistite len vlhkou čistia-
cou handričkou a nakoniec utrite dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte 
podľa aktuálnych miestnych predpisov. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu detí. 

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie 
zastaraného výrobku dostanete na svojej 
obecnej alebo mestskej správe. Výrobok a obal 
zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie 
rôznych materiálov za účelom vrátenia 
do kolobehu opätovného používania 

(recyklácia). Kód pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH súk-
romným koncovým užívateľom trojročnú záruku 
odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na chyby 
materiálu a spracovania. Záruka sa netýka 
dielov, ktoré podliehajú bežnému opotrebeniu 
a preto ich možno považovať za opotrebiteľné 
diely (napr. batérie), ako aj krehkých dielov, 
napr. vypínače, akumulátory alebo diely, ktoré 
sú vyrobené zo skla.

Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový uží-
vateľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou 
z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplý-
vajú. Vaše zákonné práva, hlavne nároky na 
záručné plnenie voči príslušnému predajcovi, nie 
sú touto zárukou obmedzené. 

IAN: 425698_2301

	 Servis Slovensko
	 Tel.: 	 0850 232001
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.sk

SK
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Aufbauanleitung 
und die Sicherheitshinweise. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Aufbauanleitung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
2 x Stuhl, zerlegt (1 - 6)
1 x Tisch, zerlegt (7 - 8)
1 x Montagematerial (9 - 15)
1 x Innensechskantschlüssel (16)
4 x Filzgleiter (17)
8 x Filzgleiter (18)
1 x Aufbauanleitung

Technische Daten
Maße Tisch: ca. 60 x 60 x 50 cm (L x B x H)
Maße Stuhl: ca. 30 x 55 x 30 cm (B x H x T)
Geprüft nach: DIN EN 17191:2021–09

 	 Maximale Belastung Tisch: 50 kg

35  	 Maximale Belastung je Stuhl: 35 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
06/2023

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist für den Gebrauch von Kindern ab 
3 Jahren im Innenbereich konzipiert. Der Artikel 
ist nur für den privaten und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. 

Sicherheitshinweise
Lebensgefahr!

•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	WARNUNG. Sitzmöbel für Kinder, die unter 
einem Fenster stehen, können dem Kind als 
Stufe dienen und dazu führen, dass das Kind 
aus dem Fenster stürzt.

•	WARNUNG. Das Risiko durch offenes Feuer 
und andere starke Wärmequellen, wie z. B. 
Heizstrahler, Gasheizgeräte usw., in unmittel-
barer Nähe des Möbelstücks beachten.

•	WARNUNG. Das Möbelstück nicht in der 
Nähe eines Gegenstands aufstellen, der eine 
äußere Erstickungs- oder Strangulationsgefahr 
darstellen könnte, z. B. Schnüre, Rollo-/Gardi-
nenschnüre usw.

Verletzungsgefahr!
•	Achten Sie vor der Benutzung des Artikels auf 

die richtige Stabilität.
•	Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen 

Untergrund.
•	Der Artikel darf nur unter Aufsicht von Erwachse-

nen und nicht als Spielzeug verwendet werden.
•	Der Artikel ist kein Kletter- oder Spielge-

rät! Stellen Sie sicher, dass sich Personen, 
insbesondere Kinder, nicht an dem Artikel 
hochziehen oder daran anlehnen. Der Artikel 
kann umfallen.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

•	Kontrollieren Sie regelmäßig den festen Sitz 
aller Schraubverbindungen und ziehen Sie 
diese ggf. nach. 

•	Stellen Sie sich niemals auf den Artikel.
•	Stellen Sie den Artikel nicht neben Treppen 

oder Absätzen auf.
•	Verwenden Sie den Artikel nicht als Leiter 

oder als Tritthilfe.

Montage 
Hinweis: Für die Montage benötigen Sie einen 
geeigneten Schraubendreher (nicht im Lieferum-
fang enthalten). 
WICHTIG! Nehmen Sie keinesfalls einen 
Akkuschrauber/-bohrer zur Hand, um den Arti-
kel nicht zu beschädigen.
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1.	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und 
legen Sie die Einzelteile auf einen sauberen 
und weichen Untergrund (Achtung: Harte 
Untergründe können zu Verkratzungen des 
Artikels führen!).

2.	Bauen Sie die Stühle, wie in den Abbildungen  
B - D dargestellt, auf.

Hinweis: Achten Sie auf die Ausrichtung der 
Quermutterbolzen (14).
3.	Montieren Sie den Tisch, wie in Abb. E 

gezeigt.
4.	Kleben Sie die Filzgleiter (17), (18) unter die 

Beine, um den Boden ggf. vor Verkratzungen 
zu schützen (Abb. F).

5.	Stellen Sie den Artikel auf einen ebenen 
Untergrund (Abb. G).

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen. 
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind  
(z. B. Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche 
Teile, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

DE/AT/CH
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IAN: 425698_2301

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch
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